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Belangenconflict tussen het Waals Parle-
ment en het Vlaams Parlement naar
aanleiding van het voorstel van de-
creet houdende interpretatie van de
artikelen 44, 44bis en 62, § 1, 7o, 9o en
10o, van het decreet basisonderwijs
van 25 februari 1997 (Vlaams Parle-
ment, Stuk 1163 (2006-2007) — Nrs. 1
tot 8)

Conflit d'intérêts entre le Parlement wal-
lon et le Parlement flamand à propos
de la proposition de décret relatif à
l'interprétation des articles 44, 44bis
et 62, § 1er, 7o, 9o et 10o, du décret
relatif à l'enseignement fondamental
du 25 février 1997 (Parlement flamand,
Doc. 1163 (2006-2007) — Nos 1 à 8)

AMENDEMENTEN
ingediend na de goedkeuring

van het verslag

AMENDEMENTS
déposés après l'approbation

du rapport

Nr. 1 VAN DE HEER VAN NIEUWKERKE No 1 DE M. VAN NIEUWKERKE

Het voorstel aangenomen door de commissie
vervangen als volgt :

Remplacer la proposition adoptée par la com-
mission par ce qui suit :

«De Senaat is van oordeel dat het belangenconflict
met betrekking tot het voorstel van decreet van de
Vlaamse Gemeenschap, opgeworpen door het Waals
Parlement op 14 januari 2009, ten onrechte aan-
hangig werd gemaakt.

« Le Sénat estime que le conflit d'intérêts relatif à la
proposition de décret de la Communauté flamande
soulevé le 14 janvier 2009 par le Parlement wallon a
été invoqué indûment.

Zo respecteert de Senaat de bevoegdheid van het
Vlaams Parlement. ».

Le Sénat respecte ainsi la compétence du Parlement
flamand. ».

André VAN NIEUWKERKE.
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Nr. 2 VAN DE HEER VAN HAUTHEM No 2 DE M. VAN HAUTHEM

Het voorstel aangenomen door de commissie
vervangen als volgt :

Remplacer la proposition adoptée par la com-
mission par ce qui suit :

«De Senaat, « Le Sénat,

Is van oordeel dat in de Grondwet een duidelijk
onderscheid wordt gemaakt tussen de vraag wie
bevoegd is inzake regelgeving over het basisonderwijs
in de randgemeenten, enerzijds, en de taal waarin dit
onderwijs wordt gegeven, anderzijds.

Considère que la Constitution établit une nette
distinction entre, d'une part, la question de savoir qui
est compétent pour réglementer l'enseignement fon-
damental dans les communes de la périphérie et,
d'autre part, la langue dans laquelle cet enseignement
est dispensé.

Is bijgevolg van oordeel dat het Grondwettelijk Hof
desgevallend een oordeel zal moeten vellen. ».

Estime par conséquent qu'il appartiendra à la Cour
constitutionnelle de statuer sur la question le cas
échéant. ».

Joris VAN HAUTHEM.
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